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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA

Czy zdarzyło Ci się utknąć z samochodem w trudnym terenie, takim jak śnieg czy błoto? Oto rozwiązanie, które pozwoli Ci szybko wrócić do ruchu 
- Składane Podkładki Ratunkowe. Zyskaj pewność i bezpieczeństwo w podróży, nawet w trudnych warunkach. Podkładki wykonane są z trwałych 
materiałów, które wytrzymają ciężar pojazdu. Pasują do różnych typów samochodów, SUV-ów czy małych vanów. Te składane podkładki ratunkowe 
są idealne, gdy Twój samochód utknie w śniegu, błocie lub piasku. Dzięki nim szybko zyskasz przyczepność i wrócisz na bezpieczną nawierzchnię. 
Dzięki składanej konstrukcji, podkładki możesz łatwo schować w bagażniku samochodu, zajmując niewiele miejsca. Zawsze będą gotowe do użycia 
w razie potrzeby.

2. WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Przed użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Do czyszczenia produktu używaj miękkiej, suchej lub lekko wilgotnej ściereczki. Unikaj używania detergentów lub materiałów ściernych, 
które mogą uszkodzić powierzchnię.

 Przechowuj urządzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jeśli nie jest używane przez dłuższy czas.

 Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia.

 Nie stój bezpośrednio za lub przed kołem podczas próby ruszenia – ryzyko wyrzutu kamieni lub maty.

 Nie przyspieszaj gwałtownie – grozi uszkodzeniem maty lub opony.

 Używaj mat na płaskiej powierzchni – nachylenia mogą zmniejszyć skuteczność działania.

 Po użyciu: dokładnie oczyść podkłady z błota, piasku i śniegu, aby zachować ich skuteczność.

 Unikać źródeł ognia: należy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 
niebezpieczne.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

 Antypoślizgowe
 Na śnieg, piasek i błoto
 Do 3,5 tony
 Szybki montaż
 Wytrzymałe
 Wymiary obudowy: 59cm x 18cm
 Grubość: 1,4cm

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta. Ten produkt jest 
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia europejskie oraz 

krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Have you ever been stuck with your car in difficult terrain, such as snow or mud? Here is a solution that will allow you to quickly get back on the 
road - Foldable Rescue Pads. Gain confidence and safety on the road, even in difficult conditions. The pads are made of durable materials that can 
withstand the weight of the vehicle. They fit various types of cars, SUVs or small vans. These foldable rescue pads are ideal when your car gets stuck 
in snow, mud or sand. Thanks to them, you will quickly gain traction and get back on a safe surface. Thanks to the foldable design, the pads can be 
easily stored in the trunk of your car, taking up little space. They will always be ready for use when needed.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

 Before using the product, please read this instruction manual carefully.

 Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.

 Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.

 Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

 Do not stand directly behind or in front of the wheel when trying to move off – risk of throwing stones or mats.

 Do not accelerate suddenly – you may damage the mat or tire.

 Use mats on a flat surface – slopes may reduce effectiveness.

 After use: thoroughly clean pads of mud, sand and snow to maintain their effectiveness.

 Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

 Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

 Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

 Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

 Children must not play with the product.

 Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

 Anti-slip
 For snow, sand and mud
 Up to 3.5 tons
 Quick assembly
 Durable
 Case dimensions: 59cm x 18cm
 Thickness: 1.4cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities 
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant 
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and 
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemäße Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung 
der Anweisungen eine Gefahr für Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERÄTS

Sind Sie schon einmal mit Ihrem Auto in schwierigem Gelände wie Schnee oder Schlamm stecken geblieben? Hier ist eine Lösung, mit der Sie 
schnell wieder auf die Straße kommen: faltbare Notfallunterlagen. Gewinnen Sie Vertrauen und Sicherheit auf Reisen, auch unter schwierigen 
Bedingungen. Die Pads bestehen aus langlebigen Materialien, die dem Gewicht des Fahrzeugs standhalten. Sie passen auf verschiedene Arten von 
Autos, SUVs und Kleintransportern. Diese zusammenklappbaren Rettungspolster sind ideal, wenn Ihr Auto im Schnee, Schlamm oder Sand stecken 
bleibt. Dank ihnen gewinnen Sie schnell an Bodenhaftung und kehren auf einen sicheren Untergrund zurück. Dank des faltbaren Designs können Sie 
die Pads problemlos und platzsparend im Kofferraum Ihres Autos verstauen. Sie sind immer einsatzbereit, wenn sie benötigt werden.

2. SICHERHEITSHINWEISE

 Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

 Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von 
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfläche beschädigen könnten.

 Bewahren Sie Ihr Gerät bei längerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.

 Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schäden zu vermeiden.

 Beim Anfahren nicht direkt hinter oder vor dem Rad stehen – Gefahr durch Stein- oder Mattenaufwurf.

 Beschleunigen Sie nicht plötzlich – Sie könnten die Matte oder den Reifen beschädigen.

 Verwenden Sie Matten auf einer ebenen Fläche – Neigungen können die Wirksamkeit verringern.

 Nach dem Gebrauch: Pads gründlich von Schlamm, Sand und Schnee reinigen, um ihre Wirksamkeit zu erhalten.

 Zündquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder wärmeerzeugenden Geräten vermeiden (kann zu Brand führen)

 Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lösungsmitteln.

 Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts außerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

 Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder könnten anfangen, damit zu spielen, was gefährlich 
ist.

 Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.

 Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemäß

3. TECHNISCHE DATEN

 Rutschfest
 Für Schnee, Sand und Schlamm
 Bis zu 3,5 Tonnen
 Schnelle Montage
 Dauerhaft
 Koffermaße: 59cm x 18cm
 Dicke: 1,4 cm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgen können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den örtlichen Behörden dafür vorgesehenen Müllentsorgungsstelle abgegeben 
werden. Informationen zu den Entsorgungsmöglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt 
erfüllt die Anforderungen der einschlägigen europäischen und nationalen Richtlinien, die für es gelten. Das Produkt erfüllt die 
europäischen und nationalen Anforderungen an die Geräte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankündigung zu ändern.



CZ

Vážený pane nebo paní, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!

Před použitím výrobku si přečtěte následující pokyny, abyste zajistili správné používání výrobku.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití a dodržujte jeho doporučení, protože nedodržení jeho pokynů může představovat ohrožení 
života nebo zdraví.

1. POUŽITÍ A POPIS ZAŘÍZENÍ

Už se vám někdy stalo, že jste se svým autem uvízli v těžkém terénu, jako je sníh nebo bláto? Zde je řešení, které vás rychle vrátí na cestu – skládací 
nouzové podložky. Získejte jistotu a bezpečí při cestování i v obtížných podmínkách. Podložky jsou vyrobeny z odolných materiálů, které odolají 
hmotnosti vozidla. Pasují do různých typů automobilů, SUV a malých dodávek. Tyto skládací záchranné podložky jsou ideální, když vaše auto 
uvízne ve sněhu, blátě nebo písku. Díky nim rychle získáte trakci a vrátíte se na bezpečný povrch. Díky skládací konstrukci můžete podložky snadno 
uložit do kufru auta a zaberou málo místa. V případě potřeby budou vždy připraveny k použití.

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod k použití.

 K čištění výrobku používejte měkký, suchý nebo mírně navlhčený hadřík. Vyhněte se použití čisticích prostředků nebo abrazivních 
prostředků, které mohou poškodit povrch.

 Pokud zařízení delší dobu nepoužíváte, uložte jej na místě bez vlhkosti, prachu a extrémních teplot.

 Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí, aby nedošlo k náhodnému poškození.

 Při pokusu o rozjezd nestůjte přímo za nebo před volantem – nebezpečí odmrštění kamenů nebo rohoží.

 Neakcelerujte náhle – můžete poškodit rohož nebo pneumatiku.

 Používejte rohože na rovném povrchu – svahy mohou snížit účinnost.

 Po použití: Podložky důkladně očistěte od bláta, písku a sněhu, aby byla zachována jejich účinnost.

 Vyhněte se zdrojům vznícení: vyhněte se kontaktu s ohněm nebo zařízeními vytvářejícími teplo (může vést k požáru)

 Chraňte výrobek před extrémními teplotami, vysokou vlhkostí, hořlavými plyny, rozpouštědly.

 Fóliový obal výrobku uchovávejte mimo dosah dětí (nebezpečí udušení)

 Ujistěte se, že obalové materiály nezůstaly bez dozoru. Děti si s nimi mohou začít hrát, což je nebezpečné.

 Děti si s výrobkem nesmí hrát.

 Vždy používejte výrobek tak, jak je určeno

3. TECHNICKÉ ÚDAJE

 Protiskluzová
 Na sníh, písek a bláto
 Až 3,5 tuny
 Rychlá montáž
 Odolný
 Rozměry pouzdra: 59 cm x 18 cm
 Tloušťka: 1,4 cm

TIPY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál odevzdejte na místo určené místními úřady na likvidaci odpadu. Informace o možnostech likvidace 
použitého výrobku poskytuje obecní nebo městský úřad. Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních 
směrnic, které se na něj vztahují. Výrobek splňuje evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Vyhrazujeme si právo na změny textu, designu a technických údajů produktu bez předchozího upozornění.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une 
menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Vous êtes-vous déjà retrouvé coincé avec votre voiture sur un terrain difficile, comme la neige ou la boue ? Voici une solution qui vous permettra de 
reprendre la route rapidement : les coussinets d'urgence pliables. Gagnez en confiance et en sécurité lors de vos déplacements, même dans des 
conditions difficiles. Les coussinets sont fabriqués à partir de matériaux durables qui peuvent supporter le poids du véhicule. Ils s'adaptent à 
différents types de voitures, SUV et petites camionnettes. Ces patins de sauvetage pliables sont parfaits lorsque votre voiture est coincée dans la 
neige, la boue ou le sable. Grâce à eux, vous gagnerez rapidement en traction et reviendrez sur une surface sûre. Grâce à la conception pliable, vous 
pouvez facilement ranger les coussinets dans le coffre de votre voiture, en occupant peu de place. Ils seront toujours prêts à être utilisés en cas de 
besoin.

2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

 Utilisez un chiffon doux, sec ou légèrement humide pour nettoyer le produit. Évitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient 
endommager la surface.

 Rangez votre appareil dans un endroit à l’abri de l’humidité, de la poussière et des températures extrêmes s’il n’est pas utilisé pendant une 
période prolongée.

 Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

 Ne vous placez pas directement derrière ou devant le volant lorsque vous essayez de démarrer – risque de projection de pierres ou de tapis.

 N’accélérez pas brusquement – vous risqueriez d’endommager le tapis ou le pneu.

 Utilisez les tapis sur une surface plane – les pentes peuvent réduire l’efficacité.

 Après utilisation : nettoyer soigneusement les patins de la boue, du sable et de la neige pour conserver leur efficacité.

 Éviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)

 Protéger le produit des températures extrêmes, de l'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

 Tenir l'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

 Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer à jouer avec eux, ce qui 
est dangereux.

 Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

 Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNÉES TECHNIQUES

 antidérapant
 Pour la neige, le sable et la boue
 Jusqu'à 3,5 tonnes
 Montage rapide
 Durable
 Dimensions du boîtier : 59 cm x 18 cm
 Épaisseur : 1,4 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent être déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des 
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est 
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences 
européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, à la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni può rappresentare un 
pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Ti è mai capitato di rimanere bloccato con la tua auto in terreni difficili, come neve o fango? Ecco una soluzione che ti consentirà di tornare 
rapidamente in strada: i tappetini di emergenza pieghevoli. Ottieni sicurezza e sicurezza quando viaggi, anche in condizioni difficili. I cuscinetti sono 
realizzati con materiali durevoli, in grado di sopportare il peso del veicolo. Sono adatti a vari tipi di auto, SUV e piccoli furgoni. Questi tappeti di 
salvataggio pieghevoli sono perfetti quando la tua auto rimane bloccata nella neve, nel fango o nella sabbia. Grazie a loro, riprenderai rapidamente 
trazione e tornerai su una superficie sicura. Grazie al design pieghevole, puoi riporre facilmente i cuscinetti nel bagagliaio della tua auto, occupando 
poco spazio. Saranno sempre pronti all'uso quando necessario.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

 Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare l'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero 
danneggiare la superficie.

 Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidità, polvere e temperature estreme.

 Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

 Non sostare direttamente dietro o davanti al volante quando si cerca di partire: rischio di lancio di pietre o tappeti.

 Non accelerare bruscamente: potresti danneggiare il tappetino o lo pneumatico.

 Utilizzare i tappetini su una superficie piana: le pendenze possono ridurne l'efficacia.

 Dopo l'uso: pulire accuratamente i tamponi da fango, sabbia e neve per mantenerne l'efficacia.

 Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (può provocare un incendio)

 Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidità, gas infiammabili, solventi.

 Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

 Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che è pericoloso.

 I bambini non devono giocare con il prodotto.

 Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI

 Antiscivolo
 Per neve, sabbia e fango
 Fino a 3,5 tonnellate
 Montaggio rapido
 Durevole
 Dimensioni della custodia: 59 cm x 18 cm
 Spessore: 1,4 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorità locali. Le informazioni 
sulle possibilità di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto è conforme ai 
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla 
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado señor o señora, ¡gracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida 
o la salud.

1. APLICACIÓN Y DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO

¿Alguna vez te has encontrado atrapado con tu coche en un terreno difícil, como nieve o barro? Aquí hay una solución que le permitirá volver a la 
carretera rápidamente: almohadillas de emergencia plegables. Gana confianza y seguridad al viajar, incluso en condiciones difíciles. Las pastillas 
están hechas de materiales duraderos que pueden soportar el peso del vehículo. Se adaptan a varios tipos de coches, SUV y furgonetas pequeñas. 
Estas almohadillas de rescate plegables son perfectas para cuando su automóvil se atasca en la nieve, el barro o la arena. Gracias a ellos, ganarás 
tracción rápidamente y volverás a una superficie segura. Gracias al diseño plegable, puedes guardar fácilmente las almohadillas en el maletero de tu 
coche, ocupando poco espacio. Siempre estarán listos para usarse cuando sea necesario.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

 Utilice un paño suave, seco o ligeramente húmedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dañar la 
superficie.

 Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un período prolongado.

 Mantenga el producto fuera del alcance de los niños para evitar daños accidentales.

 No se pare directamente detrás o delante del volante cuando intente arrancar: existe riesgo de arrojar piedras o esteras.

 No acelere repentinamente: podría dañar la alfombrilla o el neumático.

 Utilice tapetes sobre una superficie plana: las pendientes pueden reducir la efectividad.

 Después del uso: limpie completamente las almohadillas de barro, arena y nieve para mantener su eficacia.

 Evitar fuentes de ignición: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

 Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

 Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los niños (riesgo de asfixia).

 Asegúrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los niños pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

 Los niños no deben jugar con el producto.

 Utilice siempre el producto según lo previsto

3. DATOS TÉCNICOS

 Antideslizante
 Para nieve, arena y barro.
 Hasta 3,5 toneladas
 Montaje rápido
 Durable
 Dimensiones de la caja: 59 cm x 18 cm
 Grosor: 1,4 cm

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberá entregarse en el punto de eliminación de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre las posibilidades de eliminación del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto 
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los 
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, diseño y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of 
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Heb je ooit met je auto vastgezeten in moeilijk terrein, zoals sneeuw of modder? Met deze oplossing bent u snel weer op weg: opvouwbare 
noodpads. Reis met vertrouwen en veiligheid, zelfs in moeilijke omstandigheden. De pads zijn gemaakt van duurzame materialen die het gewicht 
van het voertuig kunnen dragen. Ze passen op verschillende soorten auto's, SUV's en kleine bestelwagens. Deze opvouwbare reddingsmatten zijn 
ideaal als uw auto vastzit in sneeuw, modder of zand. Dankzij deze hulpmiddelen krijgt u snel grip en komt u weer veilig op de grond terecht. 
Dankzij het opvouwbare ontwerp kunt u de pads gemakkelijk opbergen in de kofferbak van uw auto, zodat ze weinig ruimte innemen. Ze zijn altijd 
klaar voor gebruik wanneer dat nodig is.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

 Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen 
die het oppervlak kunnen beschadigen.

 Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.

 Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

 Ga niet recht achter of voor het stuur staan als u probeert weg te rijden – gevaar voor het gooien van stenen of matten.

 Geef niet te snel gas, anders kunt u de mat of de band beschadigen.

 Gebruik matten op een vlakke ondergrond. Hellingen kunnen de effectiviteit verminderen.

 Na gebruik: maak de pads grondig schoon en verwijder modder, zand en sneeuw om de effectiviteit te behouden.

 Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

 Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

 Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

 Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

 Kinderen mogen niet met het product spelen.

 Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

 Antislip
 Voor sneeuw, zand en modder
 Tot 3,5 ton
 Snelle montage
 Duurzaam
 Afmetingen van de koffer: 59 cm x 18 cm
 Dikte: 1,4 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie 
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product 
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet 
aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de 
technische gegevens van het product.
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Kära herr eller fru, tack för att du köpte vår produkt!

Innan du använder produkten, läs följande instruktioner för att säkerställa korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna handbok för framtida referens och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa instruktionerna kan utgöra ett 
hot mot liv eller hälsa.

1. TILLÄMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Har du någonsin blivit fast med din bil i svår terräng, som snö eller lera? Här är en lösning som snabbt tar dig tillbaka på vägen - Folding Emergency 
Pads. Få förtroende och säkerhet när du reser, även under svåra förhållanden. Kuddarna är gjorda av slitstarka material som tål fordonets vikt. De 
passar olika typer av bilar, stadsjeepar och små skåpbilar. Dessa hopfällbara räddningsdynor är perfekta när din bil fastnar i snö, lera eller sand. Tack 
vare dem kommer du snabbt att få dragkraft och återvända till en säker yta. Tack vare den vikbara designen kan du enkelt förvara kuddarna i 
bagageutrymmet på din bil, vilket tar liten plats. De kommer alltid att vara redo att användas när det behövs.

2. SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Innan du använder produkten, läs denna bruksanvisning noggrant.

 Använd en mjuk, torr eller lätt fuktad trasa för att rengöra produkten. Undvik att använda rengöringsmedel eller slipmedel som kan skada 
ytan.

 Förvara din enhet på en plats fri från fukt, damm och extrema temperaturer om den inte används under en längre tid.

 Förvara produkten utom räckhåll för barn för att undvika oavsiktlig skada.

 Stå inte direkt bakom eller framför hjulet när du försöker köra iväg – risk för att kasta sten eller mattor.

 Accelerera inte plötsligt – du kan skada mattan eller däcket.

 Använd mattor på en plan yta – sluttningar kan minska effektiviteten.

 Efter användning: rengör kuddar av lera, sand och snö noggrant för att behålla sin effektivitet.

 Undvik antändningskällor: undvik kontakt med brand eller värmealstrande anordningar (kan leda till brand)

 Skydda produkten från extrema temperaturer, hög luftfuktighet, brandfarliga gaser, lösningsmedel.

 Håll produktens folieförpackning borta från barn (risk för kvävning)

 Se till att förpackningsmaterial inte lämnas utan tillsyn. Barn kan börja leka med dem, vilket är farligt.

 Barn får inte leka med produkten.

 Använd alltid produkten som avsett

3. TEKNISKA DATA

 Anti-halk
 För snö, sand och lera
 Upp till 3,5 ton
 Snabb montering
 Hållbar
 Mått på fodral: 59cm x 18cm
 Tjocklek: 1,4 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen är gjord av miljövänliga material som kan lämnas till din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om möjligheterna att 
kassera den använda produkten tillhandahålls av kommun- eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska 
och nationella direktiv som gäller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav på säkerhet för enheter och produkter.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i produktens text, design och tekniska data utan föregående meddelande.
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Αγαπητέ κύριε ή κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες για να διασφαλίσετε τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη τήρηση των οδηγιών του μπορεί να 
αποτελέσει απειλή για τη ζωή ή την υγεία.

1. ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Έχετε βρεθεί ποτέ κολλημένοι με το αυτοκίνητό σας σε δύσκολα εδάφη, όπως χιόνι ή λάσπη; Εδώ είναι μια λύση που θα σας επαναφέρει γρήγορα 
στο δρόμο - Πτυσσόμενα μαξιλαράκια έκτακτης ανάγκης. Αποκτήστε αυτοπεποίθηση και ασφάλεια όταν ταξιδεύετε, ακόμα και σε δύσκολες 
συνθήκες. Τα τακάκια είναι κατασκευασμένα από ανθεκτικά υλικά που αντέχουν το βάρος του οχήματος. Ταιριάζουν σε διάφορους τύπους 
αυτοκινήτων, SUV και μικρά φορτηγά. Αυτά τα πτυσσόμενα μαξιλαράκια διάσωσης είναι τέλεια όταν το αυτοκίνητό σας κολλάει στο χιόνι, τη 
λάσπη ή την άμμο. Χάρη σε αυτά, θα αποκτήσετε γρήγορα πρόσφυση και θα επιστρέψετε σε μια ασφαλή επιφάνεια. Χάρη στον αναδιπλούμενο 
σχεδιασμό, μπορείτε εύκολα να αποθηκεύσετε τα τακάκια στο πορτμπαγκάζ του αυτοκινήτου σας, καταλαμβάνοντας λίγο χώρο. Θα είναι πάντα 
έτοιμα για χρήση όταν χρειαστεί.

2. ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών.

 Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό, στεγνό ή ελαφρώς υγρό πανί για να καθαρίσετε το προϊόν. Αποφύγετε τη χρήση απορρυπαντικών ή 
λειαντικών που μπορεί να καταστρέψουν την επιφάνεια.

 Αποθηκεύστε τη συσκευή σας σε μέρος απαλλαγμένο από υγρασία, σκόνη και ακραίες θερμοκρασίες εάν δεν τη χρησιμοποιείτε για 
μεγάλο χρονικό διάστημα.

 Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά για να αποφύγετε τυχαία ζημιά.

 Μην στέκεστε ακριβώς πίσω ή μπροστά από το τιμόνι όταν προσπαθείτε να απομακρυνθείτε – κίνδυνος ρίψης πέτρες ή ψάθες.

 Μην επιταχύνετε απότομα – μπορεί να προκληθεί ζημιά στο στρώμα ή το ελαστικό.

 Χρησιμοποιήστε πατάκια σε επίπεδη επιφάνεια – οι πλαγιές μπορεί να μειώσουν την αποτελεσματικότητα.

 Μετά τη χρήση: καθαρίστε καλά τα μαξιλάρια από λάσπη, άμμο και χιόνι για να διατηρήσετε την αποτελεσματικότητά τους.

 Αποφύγετε πηγές ανάφλεξης: αποφύγετε την επαφή με φωτιά ή συσκευές που παράγουν θερμότητα (μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά)

 Προστατέψτε το προϊόν από ακραίες θερμοκρασίες, υψηλή υγρασία, εύφλεκτα αέρια, διαλύτες.

 Φυλάξτε τη συσκευασία του προϊόντος μακριά από παιδιά (κίνδυνος ασφυξίας)

 Βεβαιωθείτε ότι τα υλικά συσκευασίας δεν αφήνονται χωρίς επίβλεψη. Τα παιδιά μπορεί να αρχίσουν να παίζουν μαζί τους, κάτι που είναι 
επικίνδυνο.

 Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με το προϊόν.

 Να χρησιμοποιείτε πάντα το προϊόν όπως προορίζεται

3. ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

 Αντιολισθητικό
 Για χιόνι, άμμο και λάσπη
 Έως 3,5 τόνους
 Γρήγορη συναρμολόγηση
 Διαρκής
 Διαστάσεις θήκης: 59cm x 18cm
 Πάχος: 1,4cm

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο 
ανακύκλωσης.

Το χρησιμοποιημένο υλικό συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδεται στο σημείο διάθεσης απορριμμάτων που ορίζουν οι τοπικές αρχές. 
Πληροφορίες για τις δυνατότητες απόρριψης του χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το δημοτικό ή δημοτικό γραφείο. 
Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν για αυτό. Το προϊόν 

πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια συσκευών και προϊόντων.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχέδιο και τα τεχνικά δεδομένα του προϊόντος χωρίς προειδοποίηση.



RO

Stimate domnule sau doamnă, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni pentru a vă asigura de utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și să urmați recomandările acestuia, deoarece nerespectarea instrucțiunilor acestuia poate 
reprezenta o amenințare pentru viață sau sănătate.

1. APLICAȚIA ȘI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

V-ați trezit vreodată blocat cu mașina pe teren dificil, cum ar fi zăpada sau noroi? Iată o soluție care te va aduce din nou pe drum rapid - Tampoane 
de urgență pliabile. Câștigați încredere și siguranță atunci când călătoriți, chiar și în condiții dificile. Tampoanele sunt fabricate din materiale 
rezistente care pot rezista greutatii vehiculului. Se potrivesc diferitelor tipuri de mașini, SUV-uri și camionete mici. Aceste suporturi de salvare 
pliabile sunt perfecte pentru atunci când mașina dvs. rămâne blocată în zăpadă, noroi sau nisip. Datorită lor, vei câștiga rapid tracțiune și vei reveni 
pe o suprafață sigură. Datorita designului pliabil, puteti depozita cu usurinta tampoanele in portbagajul masinii dumneavoastra, ocupand putin spatiu. 
Vor fi întotdeauna gata de utilizare atunci când este nevoie.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de instrucțiuni.

 Utilizați o cârpă moale, uscată sau ușor umedă pentru a curăța produsul. Evitați utilizarea detergenților sau abrazivi care pot deteriora 
suprafața.

 Păstrați dispozitivul într-un loc ferit de umiditate, praf și temperaturi extreme dacă nu îl utilizați pentru o perioadă lungă de timp.

 Nu lăsați produsul la îndemâna copiilor pentru a evita deteriorarea accidentală.

 Nu stați direct în spatele sau în fața roții atunci când încercați să vă deplasați – riscul de a arunca pietre sau covorașe.

 Nu accelerați brusc – puteți deteriora covorașul sau anvelopa.

 Utilizați covorașe pe o suprafață plană – pantele pot reduce eficiența.

 După utilizare: curățați bine tampoanele de noroi, nisip și zăpadă pentru a le menține eficacitatea.

 Evitați sursele de aprindere: evitați contactul cu focul sau dispozitivele care generează căldură (poate duce la incendiu)

 Protejați produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicată, gaze inflamabile, solvenți.

 Păstrați ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

 Asigurați-vă că materialele de ambalare nu sunt lăsate nesupravegheate. Copiii pot începe să se joace cu ei, ceea ce este periculos.

 Copiii nu trebuie să se joace cu produsul.

 Utilizați întotdeauna produsul conform destinației

3. DATE TEHNICE

 Anti-alunecare
 Pentru zăpadă, nisip și noroi
 Până la 3,5 tone
 Asamblare rapidă
 Durabil
 Dimensiuni carcasa: 59cm x 18cm
 Grosime: 1,4 cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile despre 
posibilitățile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de către oficiul municipal sau municipal. Acest produs respectă cerințele 
directivelor europene și naționale relevante care i se aplică. Produsul îndeplinește cerințele europene și naționale privind siguranța 
dispozitivelor și produselor.

Ne rezervăm dreptul de a face modificări textului, designului și datelor tehnice ale produsului fără notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instruções para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento destas instruções pode representar uma ameaça à vida 
ou à saúde.

1. APLICAÇÃO E DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO

Você já ficou preso com seu carro em terrenos difíceis, como neve ou lama? Aqui está uma solução que fará com que você volte à estrada 
rapidamente: Almofadas de emergência dobráveis. Ganhe confiança e segurança ao viajar, mesmo em condições difíceis. As pastilhas são feitas de 
materiais duráveis que podem suportar o peso do veículo. Eles servem em vários tipos de carros, SUVs e pequenas vans. Essas almofadas de resgate 
dobráveis são perfeitas para quando seu carro fica preso na neve, lama ou areia. Graças a eles, você ganhará tração rapidamente e retornará a uma 
superfície segura. Graças ao design dobrável, você pode guardar facilmente as almofadas no porta-malas do seu carro, ocupando pouco espaço. Eles 
estarão sempre prontos para uso quando necessário.

2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instruções.

 Use um pano macio, seco ou levemente úmido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a 
superfície.

 Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se não for utilizá-lo por um longo período.

 Mantenha o produto fora do alcance de crianças para evitar danos acidentais.

 Não fique diretamente atrás ou na frente do volante ao tentar dar a partida – há risco de atirar pedras ou tapetes.

 Não acelere repentinamente – você pode danificar o tapete ou o pneu.

 Use tapetes em uma superfície plana – declives podem reduzir a eficácia.

 Após o uso: limpe bem as almofadas de lama, areia e neve para manter sua eficácia.

 Evite fontes de ignição: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incêndio)

 Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamáveis e solventes.

 Mantenha a embalagem de alumínio do produto longe de crianças (risco de sufocamento)

 Certifique-se de que os materiais de embalagem não sejam deixados sem supervisão. As crianças podem começar a brincar com eles, o que 
é perigoso.

 Crianças não devem brincar com o produto.

 Use sempre o produto conforme as instruções

3. DADOS TÉCNICOS

 Antiderrapante
 Para neve, areia e lama
 Até 3,5 toneladas
 Montagem rápida
 Durável
 Dimensões da caixa: 59 cm x 18 cm
 Espessura: 1,4 cm

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE GESTÃO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de resíduos designado pelas autoridades locais. Informações 
sobre as possibilidades de descarte do produto usado são fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto está em 
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe são aplicáveis. O produto atende aos requisitos 
europeus e nacionais de segurança de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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Уважаеми господине или госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете следните инструкции, за да осигурите правилната употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването на инструкциите може да 
представлява заплаха за живота или здравето.

1. ПРИЛОЖЕНИЕ И ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО

Случвало ли ви се е да заседнете с колата си на труден терен, като сняг или кал? Ето едно решение, което бързо ще ви върне на пътя – 
Сгъваеми аварийни подложки. Придобийте увереност и безопасност при пътуване, дори при трудни условия. Подложките са изработени от 
издръжливи материали, които могат да издържат теглото на автомобила. Подходящи са за различни видове автомобили, джипове и малки 
ванове. Тези сгъваеми спасителни подложки са идеални, когато колата ви заседне в сняг, кал или пясък. Благодарение на тях бързо ще 
получите сцепление и ще се върнете на безопасна повърхност. Благодарение на сгъваемия дизайн, можете лесно да съхранявате 
подложките в багажника на колата си, заемайки малко място. Те винаги ще бъдат готови за използване при нужда.

2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Преди да използвате продукта, моля, прочетете внимателно това ръководство с инструкции.

 Използвайте мека, суха или леко влажна кърпа, за да почистите продукта. Избягвайте използването на почистващи препарати или 
абразиви, които могат да повредят повърхността.

 Съхранявайте устройството си на място без влага, прах и екстремни температури, ако не го използвате за продължителен период 
от време.

 Пазете продукта далеч от деца, за да избегнете случайна повреда.

 Не стойте директно зад или пред колелото, когато се опитвате да потеглите – риск от хвърляне на камъни или постелки.

 Не ускорявайте рязко – може да повредите постелката или гумата.

 Използвайте постелки върху равна повърхност – наклоните могат да намалят ефективността.

 След употреба: старателно почистете подложките от кал, пясък и сняг, за да запазите тяхната ефективност.

 Избягвайте източници на запалване: избягвайте контакт с огън или устройства, генериращи топлина (може да доведе до пожар)

 Пазете продукта от екстремни температури, висока влажност, запалими газове, разтворители.

 Пазете фолиевата опаковка на продукта далеч от деца (риск от задушаване)

 Уверете се, че опаковъчните материали не са оставени без надзор. Децата могат да започнат да си играят с тях, което е опасно.

 Децата не трябва да си играят с продукта.

 Винаги използвайте продукта по предназначение

3. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

 Противоплъзгащи се
 За сняг, пясък и кал
 До 3,5 тона
 Бързо сглобяване
 Издръжлив
 Размери на кутията: 59см х 18см
 Дебелина: 1.4см

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да се достави до пункта за изхвърляне на отпадъци, определен от местните 
власти. Информация за възможностите за изхвърляне на използвания продукт се предоставя от общинската или градската 
служба. Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за 
него. Продуктът отговаря на европейските и национални изисквания за безопасност на устройствата и продуктите.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и техническите данни на продукта без предупреждение.
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Tisztelt Hölgyem vagy Uram! Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használatának biztosítása érdekében.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi hivatkozás céljából, és kövesse az ajánlásait, mivel az utasítások be nem tartása élet- vagy 
egészségveszélyt jelenthet.

1. A KÉSZÜLÉK ALKALMAZÁSA ÉS LEÍRÁSA

Előfordult már, hogy nehéz terepen, például hóban vagy sárban elakadt az autójával? Íme egy megoldás, amellyel gyorsan visszatérhet az útra – 
Összecsukható vészhelyzeti padok. Szerezzen magabiztosságot és biztonságot utazás közben, még nehéz körülmények között is. A párnák strapabíró 
anyagokból készülnek, amelyek ellenállnak a jármű súlyának. Különféle típusú autókhoz, SUV-okhoz és kisteherautókhoz illeszkednek. Ezek az 
összecsukható mentőbetétek tökéletesek, ha autója hóba, sárba vagy homokba akad. Nekik köszönhetően gyorsan tapadást nyer, és biztonságos 
felületre tér vissza. Az összehajtható kialakításnak köszönhetően könnyedén tárolhatja a párnákat autója csomagtartójában, kis helyet foglalva. 
Mindig készen állnak a használatra, ha szükséges.

2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 A termék használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót.

 A termék tisztításához használjon puha, száraz vagy enyhén nedves ruhát. Kerülje a tisztítószerek vagy súrolószerek használatát, amelyek 
károsíthatják a felületet.

 Ha hosszabb ideig nem használja, tárolja készülékét nedvességtől, portól és szélsőséges hőmérsékletektől mentes helyen.

 A véletlen károsodás elkerülése érdekében tartsa távol a terméket gyermekektől.

 Ne álljon közvetlenül a kerék mögé vagy elé, amikor megpróbál elindulni – fennáll a kövek vagy szőnyegek kidobásának veszélye.

 Ne gyorsítson hirtelen – megsérülhet a szőnyeg vagy a gumiabroncs.

 Használjon szőnyeget sík felületen – a lejtők csökkenthetik a hatékonyságot.

 Használat után: alaposan tisztítsa meg a sár-, homok- és hópárnákat hatékonyságuk megőrzése érdekében.

 Kerülje a gyújtóforrást: kerülje a tűzzel vagy hőt termelő eszközökkel való érintkezést (tűzhöz vezethet)

 Óvja a terméket szélsőséges hőmérséklettől, magas páratartalomtól, gyúlékony gázoktól, oldószerektől.

 A termék fóliás csomagolását tartsa távol gyermekektől (fulladásveszély)

 Ügyeljen arra, hogy a csomagolóanyagok ne maradjanak felügyelet nélkül. A gyerekek elkezdhetnek játszani velük, ami veszélyes.

 Gyermekek nem játszhatnak a termékkel.

 Mindig rendeltetésszerűen használja a terméket

3. MŰSZAKI ADATOK

 Csúszásgátló
 Hóhoz, homokhoz és sárhoz
 3,5 tonnáig
 Gyors összeszerelés
 Tartós
 A tok mérete: 59cm x 18cm
 Vastagság: 1,4 cm

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁSOK KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni.

A használt csomagolóanyagokat a helyi hatóságok által kijelölt hulladéklerakó helyre kell szállítani. A használt termék 
megsemmisítésének lehetőségeiről az önkormányzati vagy városi hivatal ad tájékoztatást. Ez a termék megfelel a vonatkozó európai 
és nemzeti irányelvek rá vonatkozó követelményeinek. A termék megfelel a készülékek és termékek biztonságára vonatkozó európai 
és nemzeti követelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szövegének, kialakításának és műszaki adatainak előzetes értesítés nélküli megváltoztatására.
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Kære hr. eller fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Før du bruger produktet, bedes du læse følgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgøre en trussel 
mod liv eller helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Har du nogensinde fundet dig selv fast med din bil i vanskeligt terræn, såsom sne eller mudder? Her er en løsning, der hurtigt får dig tilbage på vejen 
- Folding Emergency Pads. Få selvtillid og sikkerhed, når du rejser, selv under vanskelige forhold. Puderne er lavet af slidstærke materialer, der kan 
modstå vægten af køretøjet. De passer til forskellige typer biler, SUV'er og små varevogne. Disse sammenklappelige redningspuder er perfekte, når 
din bil sidder fast i sne, mudder eller sand. Takket være dem vil du hurtigt få trækkraft og vende tilbage til en sikker overflade. Takket være det 
foldbare design kan du nemt opbevare puderne i bagagerummet på din bil, hvilket optager lidt plads. De vil altid være klar til brug, når det er 
nødvendigt.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Før du bruger produktet, bedes du læse denne brugsanvisning omhyggeligt.

 Brug en blød, tør eller let fugtig klud til at rengøre produktet. Undgå at bruge rengøringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige 
overfladen.

 Opbevar din enhed et sted fri for fugt, støv og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i længere tid.

 Opbevar produktet utilgængeligt for børn for at undgå utilsigtet beskadigelse.

 Stil dig ikke direkte bag eller foran hjulet, når du forsøger at køre væk – risiko for at kaste med sten eller måtter.

 Accelerer ikke pludseligt – du kan beskadige måtten eller dækket.

 Brug måtter på en flad overflade – skråninger kan reducere effektiviteten.

 Efter brug: Rens puder af mudder, sand og sne grundigt for at bevare deres effektivitet.

 Undgå antændelseskilder: undgå kontakt med ild eller varmegenererende anordninger (kan føre til brand)

 Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, høj luftfugtighed, brandfarlige gasser, opløsningsmidler.

 Hold produktets folieemballage væk fra børn (fare for kvælning)

 Sørg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Børn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

 Børn må ikke lege med produktet.

 Brug altid produktet efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

 Anti-skrid
 Til sne, sand og mudder
 Op til 3,5 tons
 Hurtig montering
 Holdbar
 Kuffertmål: 59cm x 18cm
 Tykkelse: 1,4 cm

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som kan afleveres på din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om 
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de 
relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det. Produktet opfylder europæiske og nationale krav til sikkerheden af 
enheder og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage ændringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vážený pán alebo pani, ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!

Pred použitím produktu si prečítajte nasledujúce pokyny, aby ste zaistili správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a riaďte sa jeho odporúčaniami, pretože nedodržanie jeho pokynov môže predstavovať ohrozenie 
života alebo zdravia.

1. APLIKÁCIA A POPIS ZARIADENIA

Ocitli ste sa niekedy so svojím autom v náročnom teréne, ako je sneh alebo blato? Tu je riešenie, ktoré vás rýchlo vráti na cestu – skladacie núdzové 
podložky. Získajte istotu a bezpečnosť pri cestovaní aj v náročných podmienkach. Podložky sú vyrobené z odolných materiálov, ktoré vydržia 
hmotnosť vozidla. Pasujú do rôznych typov áut, SUV a malých dodávok. Tieto skladacie záchranné podložky sú ideálne, keď vaše auto uviazne v 
snehu, blate alebo piesku. Vďaka nim rýchlo získate trakciu a vrátite sa na bezpečný povrch. Vďaka skladaciemu dizajnu môžete podložky ľahko 
uložiť do kufra auta, pričom zaberú málo miesta. V prípade potreby budú vždy pripravené na použitie.

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Pred použitím produktu si pozorne prečítajte tento návod na obsluhu.

 Na čistenie produktu použite mäkkú, suchú alebo mierne navlhčenú handričku. Vyhnite sa používaniu čistiacich prostriedkov alebo 
abrazív, ktoré môžu poškodiť povrch.

 Ak zariadenie nebudete dlhší čas používať, uložte ho na miesto bez vlhkosti, prachu a extrémnych teplôt.

 Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí, aby ste predišli náhodnému poškodeniu.

 Pri pokuse o rozjazd nestojte priamo za alebo pred volantom - hrozí nebezpečenstvo hádzania kameňov alebo rohoží.

 Nezrýchľujte náhle – môžete poškodiť koberček alebo pneumatiku.

 Rohože používajte na rovnom povrchu – svahy môžu znížiť účinnosť.

 Po použití: Podložky dôkladne očistite od blata, piesku a snehu, aby sa zachovala ich účinnosť.

 Vyhnite sa zdrojom vznietenia: vyhýbajte sa kontaktu s ohňom alebo zariadeniami generujúcimi teplo (môže viesť k požiaru)

 Chráňte výrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkosťou, horľavými plynmi, rozpúšťadlami.

 Fóliový obal výrobku uchovávajte mimo dosahu detí (nebezpečenstvo udusenia)

 Dbajte na to, aby obalové materiály nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi môžu začať hrať, čo je nebezpečné.

 Deti sa s výrobkom nesmú hrať.

 Vždy používajte výrobok podľa určenia

3. TECHNICKÉ ÚDAJE

 Protišmyková
 Na sneh, piesok a blato
 Až 3,5 tony
 Rýchla montáž
 Odolný
 Rozmery púzdra: 59 cm x 18 cm
 Hrúbka: 1,4 cm

TIPY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA NAKLADANIA S POUŽITÝMI OBALMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné zlikvidovať v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na miesto likvidácie odpadu určené miestnymi úradmi. Informácie o možnostiach likvidácie 
použitého výrobku poskytuje obecný alebo mestský úrad. Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných 
smerníc, ktoré sa naň vzťahujú. Výrobok spĺňa európske a národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a produktov.

Vyhradzujeme si právo na zmeny v texte, dizajne a technických údajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin käytät tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean käytön.

Säilytä tämä opas myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden 
vaaran.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Oletko koskaan huomannut olevasi jumissa autosi kanssa vaikeassa maastossa, kuten lumessa tai mudassa? Tässä on ratkaisu, joka saa sinut takaisin 
tielle nopeasti – kokoontaitettavat hätätyynyt. Hanki itseluottamusta ja turvallisuutta matkoilla vaikeissakin olosuhteissa. Pehmusteet on valmistettu 
kestävistä materiaaleista, jotka kestävät ajoneuvon painon. Ne sopivat erilaisiin henkilöautoihin, maastoautoihin ja pieniin pakettiautoihin. Nämä 
kokoontaitettavat pelastustyynyt sopivat täydellisesti, kun autosi juuttuu lumeen, mutaan tai hiekkaan. Niiden ansiosta saat nopeasti pidon ja palaat 
turvalliselle pinnalle. Taitettavan rakenteen ansiosta voit helposti säilyttää pehmusteita autosi tavaratilassa, mikä vie vähän tilaa. Ne ovat aina 
valmiina käyttöön, kun niitä tarvitaan.

2. TURVALLISUUSOHJEET

 Ennen kuin käytät tuotetta, lue tämä käyttöohje huolellisesti.

 Käytä pehmeää, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa tuotteen puhdistamiseen. Vältä käyttämästä pesuaineita tai hankausaineita, jotka voivat 
vahingoittaa pintaa.

 Säilytä laitetta paikassa, jossa ei ole kosteutta, pölyä ja äärimmäisiä lämpötiloja, jos sitä ei käytetä pitkään aikaan.

 Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta vahinkojen välttämiseksi.

 Älä seiso suoraan pyörän takana tai edessä yrittäessäsi liikkeelle – kiviä tai mattoja sinkoilevan vaara.

 Älä kiihdytä äkillisesti – saatat vahingoittaa mattoa tai rengasta.

 Käytä mattoja tasaisella alustalla – rinteet voivat heikentää tehoa.

 Käytön jälkeen: puhdista tyynyt perusteellisesti mudasta, hiekasta ja lumesta niiden tehokkuuden säilyttämiseksi.

 Vältä sytytyslähteitä: vältä kosketusta tulen tai lämpöä tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

 Suojaa tuotetta äärimmäisiltä lämpötiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltä kaasuilta ja liuottimilla.

 Pidä tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

 Varmista, että pakkausmateriaaleja ei jätetä ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkiä niillä, mikä on vaarallista.

 Lapset eivät saa leikkiä tuotteella.

 Käytä tuotetta aina tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

 Liukumaton
 Lumelle, hiekalle ja mudalle
 Jopa 3,5 tonnia
 Nopea kokoonpano
 Kestävä
 Kotelon mitat: 59 cm x 18 cm
 Paksuus: 1,4 cm

VINKKEJÄ JA TIETOA KÄYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten määräämään jätehuoltopisteeseen. Tietoja käytetyn tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja 
kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote täyttää eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat 
vaatimukset.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad užtikrintumėte tinkamą gaminio naudojimą.

Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukitės jo rekomendacijomis, nes jos nurodymų nesilaikymas gali kelti pavojų 
gyvybei arba sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRAŠYMAS

Ar kada nors susidūrėte su automobiliu įstrigę sudėtingoje vietovėje, pavyzdžiui, sniege ar purve? Štai sprendimas, kuris greitai sugrąžins jus į kelią 
– sulankstomos pagalbos trinkelės. Keliaudami net ir sunkiomis sąlygomis įgykite pasitikėjimo ir saugumo. Pamušalai pagaminti iš patvarių 
medžiagų, kurios gali atlaikyti transporto priemonės svorį. Jie tinka įvairių tipų automobiliams, visureigiams ir mažiems furgonams. Šios 
sulankstomos gelbėjimo pagalvėlės puikiai tinka, kai jūsų automobilis įstrigo sniege, purve ar smėlyje. Jų dėka greitai įgysite sukibimą ir grįšite ant 
saugaus paviršiaus. Dėl sulankstomo dizaino trinkeles galite lengvai laikyti savo automobilio bagažinėje, užimdami mažai vietos. Prireikus jie visada 
bus paruošti naudoti.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Prieš naudodami gaminį, atidžiai perskaitykite šią naudojimo instrukciją.

 Gaminiui valyti naudokite minkštą, sausą arba šiek tiek drėgną šluostę. Nenaudokite ploviklių ar abrazyvų, kurie gali pažeisti paviršių.

 Jei prietaisą nenaudojate ilgą laiką, laikykite ten, kur nėra drėgmės, dulkių ir ekstremalių temperatūrų.

 Laikykite gaminį vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad išvengtumėte atsitiktinio sugadinimo.

 Bandydami pajudėti, nestovėkite tiesiai už vairo ar priešais jį – kyla pavojus išmėtyti akmenis ar kilimėlius.

 Nedidinkite staigiai – galite sugadinti kilimėlį arba padangą.

 Kilimėlius naudokite ant lygaus paviršiaus – šlaitai gali sumažinti efektyvumą.

 Po naudojimo: kruopščiai nuvalykite purvo, smėlio ir sniego pagalvėles, kad išlaikytumėte jų efektyvumą.

 Venkite užsiliepsnojimo šaltinių: venkite sąlyčio su ugnimi arba šilumą generuojančiais prietaisais (gali sukelti gaisrą)

 Saugokite gaminį nuo ekstremalių temperatūrų, didelės drėgmės, degių dujų, tirpiklių.

 Produkto folijos pakuotę laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uždusimo pavojus)

 Įsitikinkite, kad pakavimo medžiagos nėra paliktos be priežiūros. Vaikai gali pradėti su jais žaisti, o tai pavojinga.

 Vaikai neturi žaisti su gaminiu.

 Visada naudokite gaminį pagal paskirtį

3. TECHNINIAI DUOMENYS

 Neslysta
 Sniegui, smėliui ir purvui
 Iki 3,5 tonos
 Greitas surinkimas
 Patvarus
 Korpuso išmatavimai: 59cm x 18cm
 Storis: 1,4 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima išmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medžiagos turi būti pristatytos į vietos valdžios nurodytą atliekų šalinimo punktą. Informaciją apie panaudoto 
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybės ar miesto įstaiga. Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir 
nacionalinių direktyvų reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti gaminio tekstą, dizainą ir techninius duomenis.
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Godātais kungs vai kundze! Paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus, lai nodrošinātu pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tās ieteikumus, jo norādījumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

1. LIETOJUMS UN IERĪCES APRAKSTS

Vai esat kādreiz atradis, ka ar savu automašīnu esat iestrēdzis sarežģītā apvidū, piemēram, sniegā vai dubļos? Šeit ir risinājums, kas ātri atgriezīs jūs 
uz ceļa — salokāmie avārijas paliktņi. Iegūstiet pārliecību un drošību, ceļojot pat sarežģītos apstākļos. Spilventiņi ir izgatavoti no izturīgiem 
materiāliem, kas spēj izturēt transportlīdzekļa svaru. Tie ir piemēroti dažāda veida automašīnām, SUV un maziem furgoniem. Šie saliekamie 
glābšanas paliktņi ir lieliski piemēroti, ja jūsu automašīna iestrēgst sniegā, dubļos vai smiltīs. Pateicoties tiem, jūs ātri iegūsit saķeri un atgriezīsities 
uz drošas virsmas. Pateicoties salokāmajam dizainam, jūs varat ērti novietot paliktņus automašīnas bagāžniekā, aizņemot maz vietas. Tie vienmēr 
būs gatavi lietošanai, kad tas būs nepieciešams.

2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Pirms produkta lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet šo lietošanas pamācību.

 Produkta tīrīšanai izmantojiet mīkstu, sausu vai nedaudz mitru drānu. Neizmantojiet mazgāšanas līdzekļus vai abrazīvus līdzekļus, kas var 
sabojāt virsmu.

 Glabājiet ierīci vietā, kur nav mitruma, putekļu un ārkārtējas temperatūras, ja tā netiek lietota ilgāku laiku.

 Glabājiet produktu bērniem nepieejamā vietā, lai izvairītos no nejaušiem bojājumiem.

 Mēģinot izkustēties, nestāviet tieši aiz riteņa vai tā priekšā — pastāv risks, ka var izmest akmeņus vai paklājus.

 Nesteidzieties pēkšņi – varat sabojāt paklāju vai riepu.

 Izmantojiet paklājus uz līdzenas virsmas – nogāzes var samazināt efektivitāti.

 Pēc lietošanas: rūpīgi notīriet dubļu, smilšu un sniega spilventiņus, lai saglabātu to efektivitāti.

 Izvairieties no aizdegšanās avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraisošām ierīcēm (var izraisīt aizdegšanos)

 Sargāt produktu no ekstremālām temperatūrām, augsta mitruma, uzliesmojošām gāzēm, šķīdinātājiem.

 Glabājiet izstrādājuma folijas iepakojumu bērniem nepieejamā vietā (nosmakšanas risks)

 Pārliecinieties, vai iepakojuma materiāli netiek atstāti bez uzraudzības. Bērni var sākt ar viņiem spēlēties, kas ir bīstami.

 Bērni nedrīkst spēlēties ar izstrādājumu.

 Vienmēr lietojiet produktu, kā paredzēts

3. TEHNISKIE DATI

 Pretslīdes
 Sniegam, smiltīm un dubļiem
 Līdz 3,5 tonnām
 Ātra montāža
 Izturīgs
 Korpusa izmēri: 59cm x 18cm
 Biezums: 1,4 cm

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA PĀRVALDĪBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var nodot vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo iestāžu norādītajā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par izlietotās preces 
utilizācijas iespējām sniedz pašvaldības vai pilsētas pārvalde. Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo direktīvu prasībām, 
kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasībām attiecībā uz ierīču un izstrādājumu drošību.

Mēs paturam tiesības bez brīdinājuma veikt izmaiņas produkta tekstā, dizainā un tehniskajos datos.
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Lugupeetud härra või proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid, et tagada toote õige kasutamine.

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja järgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine võib ohustada elu või tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Kas olete kunagi avastanud, et olete oma autoga raskel maastikul, näiteks lumes või mudas, kinni jäänud? Siin on lahendus, mis viib teid kiiresti 
teele tagasi – kokkuklapitavad hädaabipadjad. Saate reisimisel enesekindlust ja turvalisust isegi rasketes tingimustes. Padjad on valmistatud 
vastupidavatest materjalidest, mis peavad vastu sõiduki raskusele. Need sobivad erinevat tüüpi autodele, maasturitele ja väikekaubikutele. Need 
kokkupandavad päästepadjad sobivad suurepäraselt, kui teie auto jääb lumme, pori või liiva kinni. Tänu neile saavutate kiiresti veojõu ja naasete 
turvalisele pinnale. Tänu kokkupandavale disainile saate patju hõlpsalt oma auto pagasiruumi hoiustada, võttes vähe ruumi. Need on vajaduse korral 
alati kasutamiseks valmis.

2. OHUTUSJUHISED

 Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt läbi.

 Kasutage toote puhastamiseks pehmet, kuiva või kergelt niisket lappi. Vältige puhastusvahendite või abrasiivide kasutamist, mis võivad 
pinda kahjustada.

 Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, hoidke seda kohas, kus pole niiskust, tolmu ega äärmuslikke temperatuure.

 Juhuslike kahjustuste vältimiseks hoidke toodet lastele kättesaamatus kohas.

 Väljumisel ärge seiske otse ratta taga või ees – kivide või mattide loopimise oht.

 Ärge kiirendage järsku – võite matti või rehvi kahjustada.

 Kasutage matte tasasel pinnal – kallakud võivad tõhusust vähendada.

 Pärast kasutamist: puhastage padjad põhjalikult mudast, liivast ja lumest, et säilitada nende tõhusust.

 Vältige süüteallikaid: vältige kokkupuudet tule või soojust tekitavate seadmetega (võib põhjustada tulekahju)

 Kaitske toodet äärmuslike temperatuuride, kõrge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.

 Hoidke toote fooliumpakend lastele kättesaamatus kohas (lämbumisoht)

 Veenduge, et pakkematerjale ei jäetaks järelevalveta. Lapsed võivad hakata nendega mängima, mis on ohtlik.

 Lapsed ei tohi tootega mängida.

 Kasutage toodet alati ettenähtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

 Libisemisvastane
 Lume, liiva ja muda jaoks
 Kuni 3,5 tonni
 Kiire kokkupanek
 Vastupidav
 Korpuse mõõdud: 59cm x 18cm
 Paksus: 1,4 cm

NÕUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab ära anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt määratud jäätmekäitluspunkti. Infot kasutatud toote 
utiliseerimise võimaluste kohta annab valla- või linnaamet. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike 
direktiivide nõuetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nõuetele.

Jätame endale õiguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevajte njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje navodil ogrozi življenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Ste že kdaj obstali z avtom na težkem terenu, kot sta sneg ali blato? Tukaj je rešitev, ki vas bo hitro vrnila na pot – Zložljive podloge za pomoč v sili. 
Pridobite samozavest in varnost med potovanjem, tudi v težkih razmerah. Podloge so izdelane iz trpežnih materialov, ki prenesejo težo vozila. 
Primerni so za različne vrste avtomobilov, SUV in manjša dostavna vozila. Te zložljive reševalne blazine so popolne, ko se vaš avto zagozdi v snegu, 
blatu ali pesku. Zahvaljujoč njim boste hitro pridobili oprijem in se vrnili na varno površino. Zahvaljujoč zložljivemu dizajnu lahko blazinice 
preprosto shranite v prtljažnik vašega avtomobila in zavzamejo malo prostora. Vedno bodo pripravljeni za uporabo, ko bodo potrebni.

2. VARNOSTNA NAVODILA

 Pred uporabo izdelka natančno preberite ta priročnik z navodili.

 Za čiščenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo navlaženo krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivov, ki lahko poškodujejo 
površino.

 Če naprave dlje časa ne uporabljate, jo shranite na mesto brez vlage, prahu in ekstremnih temperatur.

 Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprečite nenamerne poškodbe.

 Ne stojte neposredno za ali pred volanom, ko se skušate premakniti – nevarnost metanja kamnov ali preprog.

 Ne pospešujte nenadoma – lahko poškodujete preprogo ali pnevmatiko.

 Podloge uporabljajte na ravni površini – pobočja lahko zmanjšajo učinkovitost.

 Po uporabi: temeljito očistite blazinice blata, peska in snega, da ohranite njihovo učinkovitost.

 Izogibajte se virom vžiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroči požar)

 Izdelek zaščitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlažnostjo, vnetljivimi plini, topili.

 Folijsko embalažo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadušitve)

 Poskrbite, da embalažni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko začnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

 Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

 Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju

3. TEHNIČNI PODATKI

 Proti zdrsu
 Za sneg, pesek in blato
 Do 3,5 tone
 Hitra montaža
 Vzdržljiv
 Dimenzije ohišja: 59 cm x 18 cm
 Debelina: 1,4 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalažo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga določijo lokalne oblasti. Informacije o možnostih oddaje 
rabljenega izdelka posreduje občinski oz. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo 
zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehničnih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir nó Madam, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha seo a leanas chun úsáid cheart an táirge a chinntiú.

Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí le do thoil agus lean a mholtaí, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol nó 
ar an tsláinte mura gcloítear lena threoracha.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLÉAS

An raibh tú riamh i bhfostú le do charr i dtír-raon deacair, mar shampla sneachta nó láib? Seo réiteach a gheobhaidh tú ar ais ar an mbóthar go tapa - 
Padanna Éigeandála Fillte. Faigh muinín agus sábháilteacht agus tú ag taisteal, fiú i gcoinníollacha deacra. Tá na pillíní déanta as ábhair marthanacha 
ar féidir leo meáchan na feithicle a sheasamh. Feistíonn siad cineálacha éagsúla gluaisteán, SUVanna agus veaineanna beaga. Tá na pillíní tarrthála 
seo foirfe nuair a théann do charr i bhfostú sa sneachta, sa láib nó sa ghaineamh. Go raibh maith agat leo, gheobhaidh tú tarraingt go tapa agus 
fillfidh tú ar dhromchla sábháilte. A bhuíochas leis an dearadh fillte, is féidir leat na pillíní a stóráil go héasca i stoc do charr, ag glacadh le spás beag. 
Beidh siad réidh i gcónaí le húsáid nuair is gá.

2. TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh an lámhleabhar treoracha seo go cúramach.

 Bain úsáid as éadach bog, tirim nó beagán tais chun an táirge a ghlanadh. Seachain glantach nó scríobaigh a úsáid a d'fhéadfadh damáiste a 
dhéanamh don dromchla.

 Stóráil do ghléas in áit atá saor ó thaise, deannaigh agus teochtaí foircneacha mura bhfuil sé in úsáid ar feadh tréimhse fada ama.

 Coinnigh an táirge as teacht na leanaí chun damáiste de thaisme a sheachaint.

 Ná seas díreach taobh thiar nó os comhair an rotha agus tú ag iarraidh bogadh den roth - baol go gcaithfí clocha nó mataí.

 Ná luasghéarú go tobann – féadfaidh tú damáiste a dhéanamh don mata nó don bhoinn.

 Úsáid mataí ar dhromchla réidh – féadfaidh fánaí éifeachtúlacht a laghdú.

 Tar éis é a úsáid: pillíní láibe, gaineamh agus sneachta a ghlanadh go críochnúil chun a n-éifeachtacht a choinneáil.

 Seachain foinsí adhainte: seachain teagmháil le gléasanna dóiteáin nó ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

 Cosain an táirge ó theocht mhór, ard-taise, gáis inadhainte, tuaslagóirí.

 Coinnigh pacáistiú scragall an táirge ar shiúl ó leanaí (baol plúchadh)

 Déan cinnte nach bhfágtar ábhair phacáistithe gan duine ina láthair. Féadfaidh leanaí tosú ag imirt leo, rud atá contúirteach.

 Ní ceadmhach do leanaí súgradh leis an táirge.

 Bain úsáid as an táirge i gcónaí mar a bhí beartaithe

3. SONRAÍ TEICNIÚLA

 Frith-duillín
 Le haghaidh sneachta, gaineamh agus láib
 Suas le 3.5 tonna
 Tionól tapa
 CRUA
 Toisí an cháis : 59cm x 18cm
 Tiús: 1.4cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIÚ PACÁISTIÚ ÚSÁIDEACHA

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol ar féidir iad a dhiúscairt ag d'ionad athchúrsála áitiúil.

Ba cheart ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig an bpointe diúscartha dramhaíola arna ainmniú ag na húdaráis áitiúla. 
Cuireann an oifig chathrach nó an oifig chathrach faisnéis ar fáil faoi na féidearthachtaí atá ann chun an táirge úsáidte a dhiúscairt. 
Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis. Comhlíonann an táirge 
ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht feistí agus táirgí.

Coimeádaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí teicniúla an táirge gan fógra.
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Għażiż Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet li ġejjin biex tiżgura l-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tiegħu 
jista' jkun ta' theddida għall-ħajja jew is-saħħa.

1. APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT

Qatt sibt ruħek mwaħħla mal-karozza tiegħek f'terren diffiċli, bħal borra jew tajn? Hawn soluzzjoni li se terġa 'lura fit-triq malajr - Folding 
Emergency Pads. Ikseb kunfidenza u sigurtà meta tivvjaġġa, anke f'kundizzjonijiet diffiċli. Il-pads huma magħmula minn materjali durabbli li jistgħu 
jifilħu l-piż tal-vettura. Huma tajbin għal diversi tipi ta 'karozzi, SUVs u vannijiet żgħar. Dawn il-pads tas-salvataġġ kollassabbli huma perfetti għal 
meta l-karozza tiegħek jeħel fil-borra, it-tajn jew ir-ramel. Grazzi għalihom, int se tikseb malajr trazzjoni u terġa 'lura għal wiċċ sikur. Grazzi għad-
disinn li jintrewa, tista 'faċilment taħżen il-pads fil-bagoll tal-karozza tiegħek, filwaqt li tieħu ftit spazju. Dejjem ikunu lesti biex jintużaw meta jkun 
meħtieġ.

2. ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ

 Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra dan il-manwal ta 'struzzjoni bir-reqqa.

 Uża drapp ratba, niexfa jew kemmxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuża deterġenti jew abrażivi li jistgħu jagħmlu ħsara lill-wiċċ.

 Aħżen it-tagħmir tiegħek f'post ħieles minn umdità, trab u temperaturi estremi jekk mhux qed jintuża għal perjodu estiż ta' żmien.

 Żomm il-prodott fejn ma jintlaħaqx mit-tfal biex tevita ħsara aċċidentali.

 Toqgħodx direttament wara jew quddiem ir-rota meta tipprova timxi - riskju li tarmi ġebel jew twapet.

 Taċċellerax f'daqqa - tista 'tagħmel ħsara lit-tapit jew it-tajer.

 Uża twapet fuq wiċċ ċatt - l-għoljiet jistgħu jnaqqsu l-effettività.

 Wara l-użu: pads naddaf sewwa ta 'tajn, ramel u borra biex iżżomm l-effettività tagħhom.

 Evita sorsi ta 'tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparat li jiġġenera s-sħana (jista' jwassal għal nar)

 Ipproteġi l-prodott minn temperaturi estremi, umdità għolja, gassijiet li jaqbdu, solventi.

 Żomm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il bogħod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

 Kun żgur li l-materjali tal-ippakkjar ma jitħallewx waħedhom. It-tfal jistgħu jibdew jilagħbu magħhom, li huwa perikoluż.

 It-tfal m'għandhomx jilagħbu bil-prodott.

 Dejjem uża l-prodott kif maħsub

3. DEJTA TEKNIKA

 Kontra ż-żlieq
 Għall-borra, ramel u tajn
 Sa 3.5 tunnellati
 Assemblaġġ malajr
 Durabbli
 Dimensjonijiet tal-każ: 59cm x 18cm
 Ħxuna: 1.4cm

GĦAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-PAKKETT UŻAT

L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ-ċentru tar-riċiklaġġ lokali 
tiegħek.

Il-materjal tal-imballaġġ użat għandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju muniċipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti 
tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiżiti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza 

tal-apparati u l-prodotti.

Aħna nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine ili gospođo, zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe proizvoda, pročitajte sljedeće upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepoštivanje njegovih uputa može predstavljati prijetnju životu ili 
zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREĐAJA

Jeste li se ikada zaglavili sa svojim automobilom na teškom terenu, poput snijega ili blata? Evo rješenja koje će vas brzo vratiti na cestu - Folding 
Emergency Pads. Steknite samopouzdanje i sigurnost tijekom putovanja, čak iu teškim uvjetima. Jastučići su izrađeni od izdržljivih materijala koji 
mogu izdržati težinu vozila. Odgovaraju različitim tipovima automobila, terenskih vozila i malih kombija. Ovi sklopivi jastučići za spašavanje 
savršeni su kada vaš automobil zaglavi u snijegu, blatu ili pijesku. Zahvaljujući njima, brzo ćete dobiti trakciju i vratiti se na sigurnu površinu. 
Zahvaljujući sklopivom dizajnu, jastučiće možete jednostavno spremiti u prtljažnik vašeg automobila, zauzimajući malo prostora. Uvijek će biti 
spremni za korištenje kada zatrebaju.

2. SIGURNOSNE UPUTE

 Prije uporabe proizvoda pažljivo pročitajte ovaj priručnik s uputama.

 Koristite meku, suhu ili blago vlažnu krpu za čišćenje proizvoda. Izbjegavajte korištenje deterdženata ili abrazivnih sredstava koji mogu 
oštetiti površinu.

 Čuvajte svoj uređaj na mjestu zaštićenom od vlage, prašine i ekstremnih temperatura ako ga nećete koristiti dulje vrijeme.

 Držite proizvod izvan dohvata djece kako biste izbjegli slučajno oštećenje.

 Nemojte stajati neposredno iza ili ispred kotača kada pokušavate krenuti – opasnost od bacanja kamenja ili strunjača.

 Nemojte naglo ubrzavati – možete oštetiti prostirku ili gumu.

 Koristite prostirke na ravnoj površini – padine mogu smanjiti učinkovitost.

 Nakon upotrebe: temeljito očistite jastučiće od blata, pijeska i snijega kako biste održali njihovu učinkovitost.

 Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uređajima koji stvaraju toplinu (može izazvati požar)

 Zaštitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

 Folijsko pakiranje proizvoda držite podalje od djece (opasnost od gušenja)

 Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu početi igrati s njima, što je opasno.

 Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

 Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNIČKI PODACI

 Protuklizna
 Za snijeg, pijesak i blato
 Do 3,5 tone
 Brza montaža
 Izdržljiv
 Dimenzije kućišta: 59cm x 18cm
 Debljina: 1,4cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROŠENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Iskorišteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o 
mogućnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje općinski, odnosno gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima 
relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o 
sigurnosti uređaja i proizvoda.

Zadržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehničkih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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Уважаемый господин или госпожа, спасибо за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите следующие инструкции, чтобы обеспечить правильное использование продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте содержащимся в нем рекомендациям, поскольку 
несоблюдение его инструкций может представлять угрозу жизни или здоровью.

1. ПРИМЕНЕНИЕ И ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА

Вы когда-нибудь оказывались в затруднительном положении на своем автомобиле в условиях сложной местности, например, в снегу или 
грязи? Вот решение, которое быстро вернет вас на дорогу — складные аварийные коврики. Обретите уверенность и безопасность во время 
путешествий даже в сложных условиях. Накладки изготовлены из прочных материалов, выдерживающих вес автомобиля. Они подходят 
для различных типов автомобилей, внедорожников и небольших фургонов. Эти складные спасательные накладки идеально подходят, если 
ваш автомобиль застрял в снегу, грязи или песке. Благодаря им вы быстро обретете сцепление и вернетесь на безопасную поверхность. 
Благодаря складной конструкции вы можете легко хранить накладки в багажнике автомобиля, они не займут много места. Они всегда будут 
готовы к использованию при необходимости.

2. ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Перед использованием изделия внимательно прочтите данную инструкцию.

 Для чистки изделия используйте мягкую, сухую или слегка влажную ткань. Избегайте использования моющих средств или 
абразивных материалов, которые могут повредить поверхность.

 Если устройство не используется в течение длительного периода времени, храните его в месте, защищенном от влаги, пыли и 
экстремальных температур.

 Храните изделие в недоступном для детей месте во избежание случайного повреждения.

 Не стойте прямо за или перед колесом, пытаясь тронуться с места — существует риск разбрасывания камней или ковриков.

 Не разгоняйтесь резко — вы можете повредить коврик или шину.

 Используйте коврики на ровной поверхности — наклоны могут снизить эффективность.

 После использования: тщательно очистите колодки от грязи, песка и снега, чтобы сохранить их эффективность.

 Избегайте источников возгорания: избегайте контакта с огнем или устройствами, выделяющими тепло (может привести к пожару)

 Защищайте изделие от экстремальных температур, высокой влажности, горючих газов, растворителей.

 Храните фольгированную упаковку продукта в недоступном для детей месте (опасность удушья).

 Следите за тем, чтобы упаковочные материалы не оставались без присмотра. Дети могут начать играть с ними, что опасно.

 Детям не следует играть с изделием.

 Всегда используйте продукт по назначению.

3. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

 Противоскользящее
 Для снега, песка и грязи
 До 3,5 тонн
 Быстрая сборка
 Прочный
 Размеры корпуса: 59см x 18см
 Толщина: 1,4 см

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном пункте приема 
вторичной переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдавать в пункт утилизации отходов, указанный местными органами власти. 
Информацию о возможностях утилизации использованного продукта можно получить в органах местного самоуправления 
или города. Данный продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, которые к 

нему применяются. Изделие соответствует европейским и национальным требованиям безопасности приборов и изделий.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и технические данные продукта без предварительного 
уведомления.


